
	


一首關於愛情、可愛又天真的詩  




當愛情來臨時

整個宇宙都將對你敞開，

距離不在是那麼遙遠


當愛情來臨時

每個人的心都屬於你，


而你可從中挖掘到一些偉大的事情。


當愛情來臨時

逆境與困難都將成為新的機遇與發現。


當愛情來臨時

金錢和權力的欲望看起來像是孩子們的遊戲。


你的理解已超越言語所能表達。

只有愛能使傷口癒合


				安德烈：		你不覺得這首詩有些過於理想主義了嗎？


				婷：								（假裝對談話感興趣）某種程度的理想主義可能是有益的。


			安德烈：			但它是盲目的。理想主義者常常對他們周圍的苦難視而不見。


			蒂姆	:										這是的,	但也許所有人類的感知在某種程度上都不可避免地被扭曲了。


				敏:												（吐出了一些西瓜籽）我們必須謙虛地承認我們知識的是有限的。


-	T	Newfields	
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